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The product is designed for the extraction of cooking fumes
and steam and it is for domestic use only.
Strictly observe the instructions in this manual. No
liability shall be accepted for any inconvenience, damage
or fire caused to the product as a result of not following the
instructions given in this manual.
The device may have different aesthetic features with
respect to the illustrations in this handbook, however
the operating, maintenance and installation
instructions remain the same.
• It is important to keep all the manuals accompanying the
product so that they can be consulted at all times. If sold,
transferred or moved, make sure it remains with the
product. • Read the instructions carefully: they contain
important information on installation, operation and safety. •
Check the integrity of the product prior to its installation.
Otherwise, contact the dealer and do not continue with the
installation.

 NOTES
: the parts marked with this symbol can be purchased

separately from specialised dealers.

: the parts marked with this symbol are optional
accessories supplied only with some models and can be
purchased from the websites www.elica.com and
www.shop.elica.com.

 SAFETY AND REGULATIONS
 GENERAL SAFETY

•Do not make electrical or mechanical changes on the
product or on the exhaust pipes. •Before doing any cleaning
or maintenance work, disconnect the product from the
mains power supply by removing the plug or turning off the
mains switch. •For all installation and maintenance
operations, always wear work gloves. •The product can be
used by children over the age of 8 and by people with
reduced physical, sensory or mental capabilities or without
experience or the necessary knowledge, as long as they
are properly supervised or have been instructed on how to
safely use the device and understand the inherent dangers.
•Children must be supervised to make sure that they do not
play with the product. •Cleaning and maintenance must
never be performed by children unless they are properly
supervised. •The room must have sufficient ventilation
when the product is used at the same time as other
appliances burning gas or other fuels. •The product must be
cleaned frequently both inside and out (AT LEAST ONCE A
MONTH); always follow the instructions given in the
maintenance manual. •Failure to comply with the rules
indicated for cleaning the product and replacing/cleaning
the filters may result in the risk of fire. •It is strictly forbidden
to cook food on the flame under the product.• WARNING:

•When the hob is on, the accessible parts of the product
may become hot. •Do not connect the product to the
electrical power supply until the installation is complete.
•The regulations laid down by local authorities must be
strictly followed with regard to the technical and safety
measures to adopt for fume extraction. •The extracted air
must not be conveyed through the same ducts used to
extract the fumes generated by gas combustion or other
types of combustion products. •Do not use or leave the
product without appropriately installed lamps, as this may
result in the risk of electric shock. •The product must
NEVER be used without the grille correctly fitted. •The
product must NEVER be used as a support surface unless
expressly indicated.
● Range hoods and other cooking fume extractors may
adversely affect the safe operation of appliances burning
gas or other fuels (including those in other rooms) due to
back flow of combustion gases. These gases can
potentially result in carbon monoxide poisoning. After
installation of a range hood or other cooking fume
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extractor, the operation of flued gas appliances should be
tested by a competent person to ensure that back flow of
combustion gases does not occur.
• To replace the lamp, only use the lamp indicated in the
maintenance/lighting system section of this manual. • Using
a naked flame may damage the filters and cause a fire
hazard, and must therefore be avoided under all
circumstances. • Extra care must be taken when frying to
prevent the oil from overheating and catching fire. • In case
of doubt, contact the authorised service centre or similar
qualified personnel.

 INSTALLATION SAFETY
•Use the fixing screws supplied with the product only if
suitable for the surface; otherwise purchase the correct
type of screws. •Check for accessories (e.g. bags
containing screws, warranty certificates, etc.) inside the
product (placed there for transport reasons). If there are
any, remove them and keep them safe. • WARNING:
Failure to install screws and fasteners in accordance with
these instructions may result in electrical hazards. •The
exhaust pipe is not supplied and must be purchased. •The
diameter of the exhaust pipe must be equivalent to the
diameter of the connecting ring. •For installation of the
product on the hob, respect the height indicated in the
drawings •The minimum distance between the surface of
the container supports on the cooker and the lowest part of
the range hood must not be less than 50 cm (not less than
62 cm only for Australia and New Zealand) for electric
cookers and 62 cm for gas or mixed cookers. •If the
installation instructions of the gas cooker specify a greater
distance, take it into account.

 ELECTRICAL CONNECTION SAFETY
•The mains voltage must correspond to the voltage
indicated on the label found inside the product. •If it
features a plug, connect the product to a socket that



complies with current standards, located in an area
accessible even after installation. •If it does not feature a
plug (direct connection to the mains) or the plug is not
located in an accessible area, even after installation, apply
a standard double pole switch that ensures complete
disconnection from the mains in category III overvoltage
conditions, in accordance with the installation rules. •
Warning! The power cable must be replaced by the
authorised technical support service or by a person with
similar qualifications.
● Please note! Before reconnecting the circuit to the
mains power supply and making sure that it is working
correctly, always check that the power cable is correctly
installed.
Please note! Do not use with a programmer, timer,
separate remote control or any other device that activates
automatically.
 RECOMMENDATIONS FOR USE

Recommendations for correct use in order to reduce the
impact on the environment: When cooking begins, the
device should be turned on at minimum speed, and left on
for a few minutes even after cooking is complete. Increase
the speed only if there is a large quantity of fumes and
steam, using the Booster function only in extreme cases.
To keep the odour reduction system running efficiently,
replace the carbon filter/s when necessary. To ensure the
high performance of the grease filter, clean it when
necessary. To improve efficiency and minimise noise, use
the maximum duct diameter indicated in this manual.

 END-OF-LIFE DISPOSAL
This device is marked in compliance with the Eu-
ropean Directive 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113, Waste Electrical and Electronic Equip-
ment (WEEE). Make sure that this product is di-
sposed of correctly. The user helps prevent po-
tential negative consequences for the environ-
ment and for health.

The symbol on the product or accompanying
documentation indicates that this product should not be
treated as household waste but should be handed over at a
suitable collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. Dispose of it in accordance with local
regulations for waste disposal. For further information
about the treatment, recovery and recycling of this product,
please contact your local authority, the collection service
for household waste or the shop from where the product
was purchased.

 REGULATIONS
Equipment designed, tested and manufactured in
compliance with safety regulations: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Performance: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

 USE
The extraction system can be used in the duct-out version
with external evacuation, or in the recirculating version with
filtering and internal recirculation.

●  Duct-Out Version:
Vapours are evacuated outside through an exhaust pipe
attached to the connecting flange.
CAUTION! If the product features one or more carbon
filters, they must be removed.
Connect the product to wall-mounted exhaust pipes and
holes with a diameter equivalent to the air outlet
(connecting flange).
The use of pipes and outlet holes in the wall with a smaller
diameter will reduce the extraction performance and
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drastically increase the noise level.
All responsibility in this regard is therefore denied.
• Use a ducting pipe with the shortest length necessary.
• Use a ducting pipe with the least number of bends
possible (maximum bend angle: 90°).
• Avoid drastic changes in the ducting pipe diameter.

●  Recirculating Version:
The suctioned air will be degreased and deodorised before
it is sent back into the room. To use the product in this
version, it is necessary to install an additional activated
carbon filter system.

 ASSEMBLY BEFORE INSTALLATION
• Check that the product is the right size for the installation
area.
• Remove the activated carbon filter(s) if supplied (see also
relevant paragraph).
• It(they) must be reinstalled if the product is used in the
filter version.
• If there are panels and/or walls and/or wall units on the
sides, make sure that there is enough space to install the
product and that it is always possible to access the control
panel easily.
• The product is equipped with fixing plugs suitable for most
walls/ceilings. However, it is necessary to consult a
qualified technician to make sure that the materials are
suitable for the type of wall/ceiling. The wall/ceiling must be
strong enough to support the weight of the hood.
Tips and requirements for optimal use of the NO DRIP
SYSTEM
This product has been designed in such a way as to
prevent the formation of condensation on its lower surfaces
when it is placed on top of an induction hob.
Unlike gas or electric hobs, induction hobs only heat the
food containers and not the surrounding air, so the
surfaces of the hood are cold.
When the hot cooking gases rise, they encounter the cold
surfaces of the hood, which then condense and release the
moisture present in the air that rapidly turns into water
droplets. These then fall onto the hob itself and onto the
food, contaminating it with fat and impurities.



To prevent this from occurring, all the lower surfaces of the
hood are heated by a system of internal resistances that
are invisible. This means that the heating of the lower
surfaces of the hood, even without switching on the hob
below, is perfectly normal and is not a sign of a product
malfunction.
The internal grease filter is not specifically heated to
condense a large part of the moisture present in the air.
Some drops will, therefore, form on this surface that will be
collected in a special tray.
• For maximum performance of the NO DRIP SYSTEM,
when cooking high moisture foods, it is advisable to use the
hobs at the back.
• The hood should be switched on a few minutes before

cooking to allow the lower surfaces to warm up and
should be kept on until the odours disappear.

• The grease filters should not be removed once cooking
has terminated to allow time for the collected condensation
in the grease filter to settle in the tray.
• The rate of condensation collection increases with
increasing suction speed (power).
• The NO DRIP SYSTEM offers the best performance in an
environment with a temperature between 18°C and 25°C.
• Always open the steam collector (panel) to its full range of
motion.

 OPERATION

T1 = Motor OFF button.
T2 = Suction power 1 selection button.
T3 = Suction power 2 selection button.
T4 = Suction power 3 and Intensive selection button.
T5 = Light ON/OFF button.
Short press to switch illumination of the cooking hob on or
off.
Long press to switch ambient light on or off (only on some
models).
T6 = “Anti-condensation function” ON/OFF button
Used to prevent condensation from forming on the surface
of the hood. Enable when required.
“Automatic anti-condensation function”: enabled by the
hood each time it is switched on.
Automatic ON/OFF: with the hood off, press the button for
5 seconds until the steady LED is displayed for 3 seconds
(and a beep if available) to ENABLE the function;
With the hood off, press the button for 5 seconds until the
LED FLASHES for 3 seconds (and a beep if available) to
DISABLE the function.
Note: In any case, the anti-condensation function is
only enabled with the motor on.
Please note! Even if the anti-condensation function is
never enabled, always perform regular maintenance of
the drip tray as indicated in the paragraph

"Maintenance - Cleaning - Maintenance of the drip
tray".
Filter Saturation indicator lights
At regular intervals, the hood signals the need to perform
maintenance on the filters.
- T4 button on with flashing light: the grease filter requires
maintenance.
- T4 button on with steady light: the activated carbon
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filter requires maintenance.
Note: The filter saturation indicator is visible within on first
minute after switching off the hood; the saturation
indicators must be reset within this time.
Reset filter saturation indicator:
This operation must be performed with the hood off. Press
and hold T4
Enabling the activated carbon filter saturation
indicator:
Note: this operation must be performed with the hood off.
This indicator is normally deactivated.
Press and hold T4 to ENABLE the function: the key will
light up steadily.
Press and hold T4 to DISABLE the function: the key will
flash.

 MAINTENANCE WARNINGS
• Cleaning: For cleaning, simply use a cloth moistened
with neutral liquid detergents. Do not use cleaning tools or
instruments.
• Avoid the use of abrasive products. DO NOT USE
ALCOHOL!

For product maintenance, see the images at the
end of the installation marked by this symbol.

●  Anti-Grease Filter: The metallic anti-grease filter
must be cleaned once a month with non-aggressive
detergents, manually or in a dishwasher on a short wash at
low temperatures. To remove the anti-grease filter, pull the
spring release handle.
• The Anti-Grease Filter traps the grease particles
produced during cooking. When cleaned in the dishwasher,
the metal grease filter may discolour, but its filtering
characteristics remain unchanged.

●  Carbon filter (for filter version only): The
cartridge must be replaced at least every four months. It
CANNOT be washed or regenerated. As indicated in the
drawings section: remove the anti-grease filters, apply a
carbon filter on each side and attach it to the product. Put
the anti-grease filters back in place.
• The carbon filter retains any unpleasant odours produced
during cooking. • The saturation of the carbon filter can
occur after somewhat prolonged use depending on the type
of cooking and how regularly the grease filter is cleaned.



●  Maintenance of the condensation drip tray
The tray should be emptied and cleaned AT LEAST once a
week or more frequently depending on the use of the hood.
1. Place a container under the drain hole.
2. Press the tab down to open the drain and empty the
condensation.

Illumination

• The lighting system is based on LED technology. LEDs
provide optimal illumination, last up to 10 times longer than
conventional lamps and save 90% of electricity.
●Lighting system : The lighting system cannot be
replaced by the user, contact Customer Service in case of
malfunction.

DE
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A terméket a főzés közben keletkező pára és gőzök
elszívására tervezték és csak háztartási használatra.
A kézikönyvben leírtakat szigorúan tartsa be. Nem
vállalunk felelősséget a jelen kézikönyvben összefoglalt
utasítások be nem tartása miatt a termékben bekövetkező
hibákért, károkért vagy tűzesetekért.
A készülék esztétikailag eltérhet a kézikönyvben
található rajzoktól, de a használati, karbantartási és
telepítési utasítások nem változnak.
• Fontos, hogy a termékhez mellékelt összes kézikönyvet
mindig megőrizze, hogy konzultálás céljából bármikor
fellapozhassa őket. Eladás, átadás vagy áttelepítés esetén
győződjön meg róla, hogy a kézikönyvet a készülékkel
együtt adja át. • Figyelmesen olvassa el az utasításokat:
fontos beszerelési, használati és biztonsági információkat
tartalmaz. • Ellenőrizze a termék épségét, mielőtt
hozzákezdene a beszereléshez. Ellenkező esetben vegye
fel a kapcsolatot a viszonteladóval és ne szerelje be a
készüléket.

 MEGJEGYZÉSEK
: az ezzel a szimbólummal jelölt részek külön

megvásárolhatók az erre specializálódott viszonteladóknál.

: az ezzel a szimbólummal jelölt részek opcionális
tartozékok, melyek csak némely modell esetében képezik a
felszereltség részét, és amelyek megvásárolhatók a
www.elica.com és www.shop.elica.com
weboldalakon.

 BIZTONSÁG ÉS ELŐÍRÁSOK
 ÁLTALÁNOS BIZTONSÁG

•Ne végezzen elektromos vagy mechanikai módosításokat
a terméken vagy a kivezető csöveken. •Mindenféle tisztító
vagy karbantartó folyamat előtt húzza ki a terméket az
elektromos hálózatról a csatlakozódugóval vagy az otthoni
főkapcsoló lekapcsolásával. •Minden telepítési vagy
karbantartási folyamathoz viseljen munkavédelmi kesztyűt.•
A terméket 8 évnél nem fiatalabb gyermekek és csökkent
fizikai, érzékszervi vagy mentális képességekkel
rendelkező, vagy tapasztalatlan, vagy a szükséges
ismeretekkel nem rendelkező személyek csak akkor
használhatják, ha felügyelet alatt vannak vagy ha
megkapták a készülék biztonságos használatával és a
benne rejlő veszélyek megértésével kapcsolatos
utasításokat.• Ügyeljen arra, hogy a gyermekek ne
játsszanak a termékkel.• A tisztítási és karbantartási
műveleteket gyermekek csak felügyelet mellett végezhetik.
•A helyiségben megfelelő szellőztetés legyen, amikor a
terméket más gáz vagy tüzelőberendezéssel egyidejűleg
használja. •A terméket gyakran tisztítsa mind belül, mind
kívül (LEGALÁBB HAVI EGYSZER), mindenképp tartsa be
a karbantartási utasításokban leírtakat. •A termék tisztítási,
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valamint a szűrők tisztítási és a cseréjükre vonatkozó
szabványainak nem betartása tűzveszélyt okozhat.•
Szigorúan tilos az ételeket nyílt lángon főzni a termék alatt.•
FIGYELEM: Amikor a főzőlap működésben van, a termék
hozzáférhető részei felforrósodhatnak.• Ne csatlakoztassa
a terméket az elektromos hálózathoz, amíg a telepítést
nem fejezte be.• Ami a füstelvezetéssel kapcsolatos
műszaki és biztonsági intézkedéseket illeti, kifejezetten
tartsa be a felelős helyi hatóságok szabályait.• A beszívott
levegőt ne engedje gáztüzelésű vagy egyéb üzemanyaggal
működő berendezések füstelszívó csatornájába.• Ne
használja és ne hagyja a terméket megfelelően felszerelt
lámpák nélkül, az áramütés veszélye miatt.• A terméket
SOHA nem szabad helyesen felszerelt rács nélkül
használni. • A terméket SOHA nem szabad
támasztófelületként használni, hacsak kifejezetten nem
jelezzük.
• A lámpacseréhez csak a jelen kézikönyv karbantartás/
világítási rendszer című fejezetében megadott lámpatípust
használja. • Nyílt láng használata a szűrők számára káros
és tüzet okozhat, ezért minden esetben kerülje azt. •
Felügyelet mellett süssön olajban, hogy elkerülje, hogy az
olaj túlforrósodva tüzet fogjon. • Kétség esetén forduljon a
hivatalos szervizközponthoz vagy hasonlóan képzett
szakemberhez.

 A TELEPÍTÉS BIZTONSÁGA
•Csak akkor használja a termékhez kapott
rögzítőcsavarokat, ha azok megfelelnek a felületnek,
különben vásárolja meg a megfelelő típust. Ellenőrizze,
hogy a termékben ne legyen (a szállítás miatt)
csomagolóanyag (mint például zacskó csavarral, jótállás
stb.), ezeket vegye ki és őrizze meg. • FIGYELMEZTETÉS:
A csavarok és rögzítő elemek nem az útmutató szerinti
felhelyezésének hiánya elektromos veszélyt okozhat. • A
kivezető cső nem a felszereltség része és külön meg kell
vásárolni. • A kivezető cső átmérője legyen a
csatlakozógyűrű átmérőjével azonos. • A termék főzőlapra
történő felszereléséhez kövesse a rajzokon feltüntetett
magasságot. • A főzőeszközön lévő edények támasztó
felülete és a páraelszívó legalacsonyabb része közötti
minimális távolságnak legalább 50 cm kell lennie
elektromos és 62 cm gáz- vagy vegyes tüzelésű tűzhelyek
esetén. • Ha a gáztűzhely telepítési útmutatója nagyobb
távolságot határoz meg, azt figyelembe kell venni.

 AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZÁS
BIZTONSÁGA
• A hálózati feszültségnek meg kell egyeznie a termék
belsejében található címkén feltüntetett feszültséggel • Ha
dugóval van ellátva, csatlakoztassa a terméket az aktuális
előírásoknak megfelelő aljzathoz, amely a beépítés után is
hozzáférhető helyen található. • Ha nincs dugó (közvetlen
csatlakozás az elektromos hálózathoz), vagy ha a dugó
még a felszerelés után sem helyezkedik el hozzáférhető



helyen, akkor alkalmazzon egy szabványos bipoláris
kapcsolót, amely a III. kategóriájú túlfeszültség esetén
teljes hálózati leválasztást biztosít, a telepítés szabályainak
megfelelően. • Figyelem! A tápkábelt hivatalos műszaki
szerviznek vagy hasonló képesítéssel rendelkező
személynek kell kicserélnie.
● Figyelem! Mielőtt visszakötné a készüléket az
elektromos hálózatra, ellenőrizze a készülék helyes
működését, minden esetben ellenőrizze, hogy a tápkábel
helyesen lett-e beszerelve.
Figyelem! Ne használja programozóval, időzítővel, külön
távirányítóval vagy bármilyen más, automatikusan
aktiválódó eszközzel.

 A HASZNÁLATRA VONATKOZÓ
JAVASLATOK
A helyes használat a környezetszennyezés csökkentése
érdekében: Amikor főzni kezd, akkor kapcsolja be a
készüléket minimális sebességen, hagyja néhány percen
keresztül bekapcsolva a főzés után is. A sebességet csak
nagy mennyiségű füst és gőz esetén növelje a booster
funkcióval csak különleges esetekben. A szagelszívó
rendszer hatékonyságának megőrzése érdekében szükség
esetén cserélje ki a szénszűrő(ke)t. A zsírszűrő
hatékonyságának megtartása érdekében szükség esetén
cserélje ki. A hatékonyság optimalizációja és a
zajcsökkentés érdekében használja a kézikönyvben
megadott maximális átmérőjű csatornarendszert.

 ÁRTALMATLANÍTÁS AZ ÉLETTARTAM
VÉGÉN

Ez a készülék a 2012/19/EK európai irányelvnek,
valamint a UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) angol jogsza-
bálynak megfelelően van jelölve. Győződjön meg
arról, hogy a terméket megfelelően ártalmatlanít-
ja. A felhasználó hozzájárul a környezetre és az
egészségre vonatkozó, lehetséges negatív köve-
tkezmények megelőzéséhez.

A terméken, vagy az azt kísérő dokumentáción szereplő
jelölés jelzi, hogy ez a termék nem kezelhető háztartási
hulladékként, hanem az elektromos és elektronikus
készülékek újrahasznosítására szakosodott megfelelő
begyűjtő helyre kell szállítani. Ártalmatlanítását a helyi
hulladékgazdálkodási szabályoknak megfelelően végezze.
Ha részletesebb tájékoztatásra van szüksége a termék
újrahasznosítására vonatkozóan, kérjük, lépjen
kapcsolatba a helyi önkormányzattal, a háztartási
hulladékok kezelését végző szolgálattal vagy azzal a
bolttal, ahol a terméket vásárolta.

 SZABVÁNYOK
A biztonsági előírásoknak megfelelően tervezett, tesztelt és
gyártott berendezés: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Teljesítmény: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
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62301. EMC: MSZ EN 55014-1; CISPR 14-1; MSZ EN
55014-2; CISPR 14-2; MSZ EN/IEC 61000-3-2; MSZ EN/
IEC 61000-3-3.

 HASZNÁLAT
Az elszívórendszert beszívó vagy külső ürítő illetve szűrős
belső keringtető verzióban is lehet használni.

●  Szívó változat:
A gőzök a csatlakozó karimához csatlakoztatott elvezető
csövön keresztül távoznak a szabadba.
FIGYELEM! Ha a termék szénszűrővel (szűrőkkel) van
felszerelve, akkor ezt (ezeket) el kell távolítani.
A levegő kimenetnek megfelelő átmérővel (csatlakozó
karima) csatlakoztassa a terméket a tömlőkhöz és a
kieresztő lyukakhoz.
Kisebb átmérőjű tömlők és fali kieresztő lyukak csökkentik
az elszívó teljesítményt és drasztikusan növelik a
zajszintet.
Erre vonatkozó minden felelősség kizárt.
• Használja a szükséges legrövidebb hosszot.
• A lehető legkevesebb mennyiségű kanyart használja (a
kanyarok maximális szöge: 90°).
• Kerülje a csatornaszakaszban a drasztikus cseréket.

●  Szűrő változat:
Az elszívott levegőt zsírtalanítják és szagtalanítják, mielőtt
visszavezetik a helyiségbe. A termék ebben a változatban
történő használatához további aktívszenes szűrőrendszert
kell felszerelni.

 SZERELÉS ELSŐ TELEPÍTÉS
• Ellenőrizze, hogy a megvásárolt termék a beszerelésre
kiválasztott zóna méretének megfelelő-e.
• Távolítsa el az aktívszenes szűrő(ke)t, ha van (lásd a
vonatkozó bekezdést is).
• Ezt (ezeket) csak akkor kell újra felszerelni, ha a terméket
a szűrő változatban kívánja használni.
• Oldalpanelek és/vagy falak és/vagy fali egységek esetén
ellenőrizze, hogy elegendő hely áll-e rendelkezésre a
termék felszereléséhez, és hogy a kezelőpanelhez mindig
könnyen hozzá lehet-e férni.
• A termék a legtöbb fal/mennyezet típushoz alkalmas
rögzítődűbelekkel van ellátva. A fal/mennyezet típusától
függően azonban szakképzett szakemberrel kell konzultálni
az anyagok alkalmasságának megállapítása érdekében. A
falnak/mennyezetnek elég erősnek kell lennie ahhoz, hogy
elbírja a motorháztető súlyát.

A NO DRIP SYSTEM optimális használatára vonatkozó
javaslatok és előírások
Ezt a páraelszívót arra tervezték, hogy megakadályozza a
kondenzvíznek az elszívó alsó felületein való képződését,
ha az elszívót egy indukciós főzőlap fölé helyezik.
A gáz- vagy elektromos főzőlapokkal ellentétben az
indukciós főzőlap csak az ételt tartalmazó edényeket



melegíti, a környező levegőt nem, így a páraelszívó felülete
hideg marad.
Amikor a főzésből származó forró gőzök felszállnak,
találkoznak a páraelszívó hideg felületével, lecsapódnak,
majd a levegőben lévő nedvességet felszabadítják, amely
így gyorsan vízcseppekké alakul át; ezek aztán
elkerülhetetlenül magára a főzőfelületre és az ételre
hullanak, magukkal rántva a zsírt és a szennyeződéseket.
Ennek a problémának az elkerülése érdekében a
páraelszívó összes alsó felületét egy belső, ezért nem
látható fűtőelem-rendszer fűti, így a páraelszívó alsó
felületeinek melegedése az alatta lévő elzárólemez
bekapcsolása nélkül is teljesen normális, és nem a termék
hibás működésének a jele.
A belső zsírszűrőt szándékosan nem fűtik, hogy a
levegőben lévő nedvesség nagy része lecsapódjon, így
ezen a felületen cseppek képződnek, amelyek egy
speciális tálcán gyűlnek össze.
• A NO DRIP SYSTEM maximális teljesítménye érdekében
a nagyon párás ételek főzésekor a hátsó égők használatát
javasoljuk.
• Javasoljuk, hogy a főzés megkezdése előtt néhány perc-

cel kapcsolja be a páraelszívót, hogy az alsó felületek fel-
melegedhessenek, és addig járassa, amíg a szagok el
nem tűnnek.

• Javasoljuk, hogy a zsírszűrőket ne távolítsa el közvetlenül
a főzés végeztével annak érdekében, hogy a zsírszűrőben
összegyűlt kondenzvíz lerakódhasson a kádban.
• A kondenzvíz összegyűjtésének eredményeként megnő
az elszívási sebesség (teljesítmény).
• A NO DRIP SYSTEM 18°C és 25°C közötti hőmérsékletű
környezetben működik a legjobban.
A páragyűjtőt (panel) mindig ütközésig nyissa ki.

 MŰKÖDÉS

T1 = Motor KILAPCSOLÁS gomb.
T2 =Elszívási sebesség 1 választógomb.
T3 = Elszívási sebesség 2 választógomb.
T4 = Elszívási sebesség 3 és Intenzív választógomb.
T5 = Világítás BE/KI gomb.
Röviden nyomja meg a főzőlap világításának be- és
kikapcsolásához.
Hosszan nyomja meg a helyiség világításának be- vagy
kikapcsolásához (csak néhány modell esetében).
T6 = „Kondenzáció elleni védelem” BE/KI gomb
Megakadályozza a kondenzáció kialakulását a páraelszívó
felületén. Szükség esetén aktiválja.
„Automatikus kondenzáció elleni védelem”: a
páraelszívó, minden egyes bekapcsoláskor aktiválja a
funkciót.
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Automatikus BE/KI aktiválása: kikapcsolt páraelszívó
mellett 5 mp-ig nyomja a gombot, amíg a LED 3 mp-ig
folyamatosan világít (és adott esetben hangjelzést ad) a
funkció AKTIVÁLÁSA érdekében;
Kikapcsolt páraelszívó mellett 5 mp-ig nyomja a gombot,
amíg a LED 3 másodpercig villog (és adott esetben egy
hangjelzés) a funkció KIKAPCSOLÁSÁHOZ.

Megjegyzés: A kondenzáció elleni védelem funkciót
csak járó motor esetén lehet aktiválni.
Figyelem! Még akkor is, ha ezt a funkciót soha nem
aktiválja, mindig végezze el a kondenzvíz gyűjtő tálca
rendszeres karbantartását a „Karbantartás - Tisztítás -
A kondenzáció elleni tálca karbantartása” című
részben leírtak szerint.

Szűrő telítettség jelzők
Az elszívó rendszeres időközönként jelzi, hogy el kell
végezni a szűrők karbantartását.
- T4 gomb villogó fénnyel világít: végezze el a zsírszűrők
karbantartását.
- T4 gomb folyamatos fénnyel világít: végezze el az aktív
szénszűrő karbantartását.
Megjegyzés: A szűrő telítettségjelzője a páraelszívó
kikapcsolását követő első percben látható; a
telítettségjelzőket ezen időn belül vissza kell állítani.

Szűrő telítettség jelzők visszaállítása:
Ezt a műveletet kikapcsolt páraelszívó mellet kell
elvégezni. Hosszan nyomja meg a T4 gombot

Aktív szénszűrők telítettségjelzőjének aktiválása:
Megj.: ezt a műveletet kikapcsolt elszívó mellett kell
elvégezni. Ez a jelző alapértelmezésben ki van kapcsolva.
Hosszan nyomja meg a T4 gombot a funkció
aktiválásához: a gomb folyamatos fénnyel világít.
Hosszan nyomja meg a T4 gombot a funkció kiiktatásához:
a gomb villogó fénnyel világít.

 KARBANTARTÁSI
FIGYELMEZTETÉSEK
• Tisztítás: A tisztításhoz kizárólag semleges folyadékkal
megnedvesített ruhát használjon. Ne használjon tisztító
eszközöket vagy szerszámokat.
• Kerülje a súrolóanyagokat tartalmazó termékeket. NE
HASZNÁLJON ALKOHOLT!

A termék karbantartásához lásd a telepítés végén
lévő, ezzel a szimbólummal jelölt képeket.

●  Zsírszűrő: A fém zsírszűrőt havonta egyszer
enyhe mosószerrel, kézzel vagy mosogatógépben,
alacsony hőmérsékleten és rövid ciklusban kell
megtisztítani. A zsírszűrő leszereléséhez húzza meg a
rugós kiakasztó nyitókart.



• A zsírszűrő megfogja a főzésből származó
zsírrészecskéket. Mosogatógépben mosáshoz a fém
zsírtalanító szűrő színét vesztheti, de a szűrő tulajdonságai
egyáltalán nem változnak.

●  Szénszűrő (csak a szűrő verzióhoz): Legfeljebb
négy havonta ki kell cserélni a patront. NEM lehet kimosni
vagy regenerálni. Mint ahogy az a rajzok szakaszban jelölt:
vegye ki a zsírszűrőket, tegyen be oldalanként egy
szénszűrőt és akassza a termékre. Tegye vissza a
zsírszűrőket.
• A szénszűrő megfogja a főzésből származó kellemetlen
szagokat. • A szénszűrő telítettsége a főzés módjától és a
zsírszűrő tisztításának gyakoriságától függően, hosszabb
használat után következik be.

●  A kondenzvíz gyűjtő tálca karbantartása
A tálcát legalább hetente egyszer, vagy a páraelszívó
használatától függően gyakrabban kell kiüríteni és
tisztítani.
1. Tegyen egy edényt a légtelenítő nyílás alá.
2. A légtelenítő nyílás nyitása érdekében nyomja a nyelvet
lefelé és végezze el a kondenzvíz gyűjtő tálca ürítését.
Megvilágítás
• A világítási rendszer LED-technológián alapul. A LEDEK
optimális megvilágítást biztosítanak, a hagyományos
lámpák élettartamánál 10-szer nagyobb élettartammal
rendelkeznek, mindemellett 90%-os elektromos energia
megtakarítást tesznek lehetővé.
●Világítási rendszer : A világítási rendszer cseréjét nem
végezheti a felhasználó, működési rendellenesség esetén
lépjen kapcsolatba a műszaki szervizszolgálattal.

8



4x
Ø4,5x16 mm

7x* 
Ø3,5x9,5 mm

2x*

1x*

*
*
*
*

1x*

*

2x* 1x*



2x*
**

1x*

Ø 150 mm
Ø 125 mm

305
60

562 - 712- 862 - 1162 

Ø 150

C mm
Min. 26.2

56.2Max

102,7310
P mm D mm

320 112,7
350 132,7

Ø150
183.3

269.8

33
8.

8
35

1.
3

C
D

P



1

2

.1

.1 .2 .3

.2



3

≥ 320 mm

≤ 320 mm

Ø 160mm

Ø 160mm

60mm

Ø 125 mm1

Ø 135 mm2

*



4

.2

.1b.1a

1x* 2x*



.3

.4

5

4x
Ø4,5x16 mm

4x

.5



3x* 
Ø3,5x9,5 mm

.1
*1x

6.1

6.2

≥ 320 mm 

.2

3x

.3

4x* 
Ø3,5x9,5 mm

2x* .1

2x

.2

4x

.3 *

*

≥ 320 mm 



8

9

x 2 *

*

A

180°.1

.2

7

Ø 125 mm
Ø 150 mm

  2x
Ø3,5x9,5 mm

*

*Ø150



B

D

12

10

11

2x* 

2x* 

2x



LIB0194384 Ed. 04/24

Importőr: 

MULTIKOMPLEX BUDAPEST KFT.

H-1211 Budapest Mansfeld Péter utca 27.

tel.: (36-1) 427 0325

 www.multikomplex.hu


	Pagina Copertina
	LIB0194384
	 Introduzione
	 Introduzione
	 Attenersi alle istruzioni
	 Nota estetica differenti (WEB)
	 Conservare i manuali (WEB)
	 Note

	1. SICUREZZA E NORMATIVE
	1.1. Sicurezza Generale
	 
	1.1.1. Sicurezza generale (WEB)

	1.2. Sicurezza per l'Installazione
	1.3. Sicurezza Per Il Collegamento Elettrico
	 cavo alimentazione
	1.4. Programmatore Timer (WEB)
	1.5. SUGGERIMENTI DI UTILIZZO
	 suggerimenti di utilizzo per ridurre impatto ambientale

	1.6. Smaltimento a Fine Vita
	1.7. 
	1.8. 
	1.9. Normative

	2. UTILIZZO
	2.1. Introduzione Utilizzo Aspiratore
	 Versione Aspirante
	2.2. Versione Aspirante
	 Versione Filtrante
	2.3. Versione Filtrante
	2.4. MONTAGGIO PRIMA ISTALLAZIONE
	2.4.1. Montaggio Prima di iniziare con l’installazione


	3. Consigli e prescrizioni per un uso ottimale del NO DRIP SYSTEM
	4. FUNZIONAMENTO
	4.1. Comando TC3I+Anticondensa
	4.2. Utilizzo Comando TC3I+Anticondensa

	5. AVVERTENZE DI MANUTENZIONE
	5.1. Avvertenze di Manutenzione PULIZIA 1
	5.2. Avvertenze di Manutenzione PULIZIA (WEB)
	 Introduzione Manutenzione
	5.3. Avvertenze di Manutenzione FILTRO ANTIGRASSO CAPPE
	5.4. Avvertenze di Manutenzione FILTRO ANTIGRASSO CAPPE 2
	5.5. Avvertenze di Manutenzione FILTRO CARBONE 1
	5.6. Avvertenze di Manutenzione FILTRO CARBONE
	5.7. Manutenzione della vaschetta raccogli condensa
	5.8. ILLUMINAZIONE
	5.9. Avvertenze di Manutenzione Sostituzione Lampade Led
	5.10. Avvertenze di Manutenzione Sostituzione Lampade Led

	 Introduction
	 Introduction
	 Follow the instructions
	 Note on different appearance (WEB)
	 Keep the manuals (WEB)
	 Notes

	6. SAFETY AND REGULATIONS
	6.1. General Safety
	 nota di sicurezza AS/NZS 60335.2.31:2020 
	6.1.1. General safety (WEB)

	6.2. Installation Safety
	6.3. Electrical Connection Safety
	 power cable
	6.4. Timer Programmer (WEB)
	6.5. RECOMMENDATIONS FOR USE
	 recommendations for use to reduce impact on the environment

	6.6. End-of-Life Disposal
	6.7. 
	6.8. 
	6.9. Regulations

	7. USE
	7.1. Introduction to Using the Extractor Fan
	 Duct-Out Version
	7.2. Suction Version (WEB)
	 Recirculating Version
	7.3. Filter Version (WEB)
	7.4. ASSEMBLY BEFORE INSTALLATION
	7.4.1. Assembly before starting installation (WEB)


	8. Tips and requirements for optimal use of the NO DRIP SYSTEM
	9. OPERATION
	9.1. COMANDO TC3I+Anticondensa
	9.2. TC3I COMMAND+Anti-condensation

	10. MAINTENANCE WARNINGS
	10.1. Maintenance Warnings CLEANING 1
	10.2. Maintenance Warnings CLEANING (WEB)
	 Introduction Maintenance
	10.3. Maintenance Warnings HOOD ANTI-GREASE FILTER 1
	10.4. Maintenance Warnings HOOD ANTI-GREASE FILTER (WEB)
	10.5. Maintenance Warnings CARBON FILTER 1
	10.6. Maintenance Warnings CARBON FILTER (WEB)
	10.7. Maintenance of the condensation drip tray
	10.8. LIGHTING
	10.9. Maintenance Warnings LED LAMP REPLACEMENT (WEB)
	10.10. Maintenance Warnings LED LAMP REPLACEMENT

	 Einführung
	 Einführung
	 Halten Sie sich an die Anleitungen
	 Hinweis auf Unterschiede im Aussehen (WEB)
	 Bewahren Sie die Handbücher auf (WEB)
	 Hinweise

	11. SICHERHEIT UND RICHTLINIEN
	11.1. Allgemeine Sicherheit
	 
	11.1.1. Allgemeine Sicherheit (WEB)

	11.2. Sicherheit bei der Installation
	11.3. Sicherheit beim elektrischen Anschluss
	 Netzkabel
	11.4. Programmierer Timer (WEB)
	11.5. EMPFEHLUNGEN FÜR DIE VERWENDUNG
	 Verwendungsempfehlungen, um die Auswirkungen auf die Umwelt zu verringern

	11.6. Entsorgung am Ende der Lebensdauer
	11.7. 
	11.8. 
	11.9. Bestimmungen

	12. VERWENDUNG
	12.1. Einführung Bedienung des Gebläses/Wrasenabzugs
	 Version mit Absaugung
	12.2. Version mit Absaugung (WEB)
	 Version mit Filter
	12.3. Version mit Filter (WEB)
	12.4. MONTAGE ERSTINSTALLATION
	12.4.1. Montage Vor Beginn der Installation (WEB)


	13. Hinweise und Anweisungen für den optimalen Einsatz des NO DRIP SYSTEMS
	14. FUNKTIONSWEISE
	14.1. COMANDO TC3I+Anticondensa
	14.2. STEUERUNG TC3I+Antikondensation

	15. WARNHINWEISE ZUR WARTUNG
	15.1. Warnhinweise zur Wartung REINIGUNG 1
	15.2. Warnhinweise zur Wartung REINIGUNG (WEB)
	 Einführung Wartung
	15.3. Warnhinweise zur Wartung FETTFILTER HAUBEN 1
	15.4. Warnhinweise zur Wartung FETTFILTER HAUBEN (WEB)
	15.5. Warnhinweise zur Wartung KOHLEFILTER 1
	15.6. Warnhinweise zur Wartung KOHLEFILTER (WEB)
	15.7. Wartung der Kondensatwanne
	15.8. BELEUCHTUNG
	15.9. Warnhinweise zur Wartung AUSTAUSCH DER LED-LAMPEN (WEB)
	15.10. Warnihinweise zur Wartung AUSTAUSC LED-LAMPEN

	 Introduction
	 Introduction
	 Suivre les instructions
	 Notes esthétiques différentes (WEB)
	 Conserver les manuels (WEB)
	 Remarques

	16. SÉCURITÉ ET RÈGLEMENTATIONS
	16.1. Sécurité Générale
	 
	16.1.1. Sécurité générale (WEB)

	16.2. Sécurité pour l’Installation
	16.3. Sécurité pour le Raccordement Électrique
	 cordon d'alimentation
	16.4. Programmateur Minuteur (WEB)
	16.5. SUGGESTIONS D’UTILISATION
	 suggestions d'utilisation pour réduire l'impact sur l’environnement

	16.6. Élimination en Fin de Vie
	16.7. Triman Corto Elica
	16.8. triman Lungo Elica
	16.9. Normes

	17. UTILISATION
	17.1. Introduction Utilisation de l’Extracteur
	 Version Aspirante
	17.2. Version Aspirante (WEB)
	 Version Filtrante
	17.3. Version Filtrante (WEB)
	17.4. MONTAGE PREMIÈRE INSTALLATION
	17.4.1. Montage avant de commencer l’installation (WEB)


	18. Conseils et consignes pour une utilisation optimale du NO DRIP SYSTEM
	19. FONCTIONNEMENT
	19.1. COMANDO TC3I+Anticondensa
	19.2. COMMANDE TC3I+Anti-condensation

	20. CONSIGNES D’ENTRETIEN
	20.1. Avertissements pour l’Entretien NETTOYAGE 1
	20.2. Avertissements pour l’Entretien NETTOYAGE (WEB)
	 Introduction Entretien
	20.3. Avertissements pour l’Entretien FILTRE À GRAISSE HOTTES 1
	20.4. Avertissements pour l’Entretien FILTRE À GRAISSE HOTTES (WEB)
	20.5. Avertissements pour l’Entretien FILTRE À CHARBON 1
	20.6. Avertissements pour l’Entretien FILTRE À CHARBON (WEB)
	20.7. Entretien du bac de récupération de la condensation
	20.8. ÉCLAIRAGE
	20.9. Avertissements pour l’Entretien REMPLACEMENT DES LAMPES À LED (WEB)
	20.10. Consignes d’Entretien REMPLACEMENT DES AMPOULES LED

	 Inleiding
	 Inleiding
	 Neem de aanwijzingen in acht
	 Verschillende esthetische kenmerken (WEB)
	 Bewaar de handleidingen (WEB)
	 Opmerkingen

	21. VEILIGHEID EN REGELGEVING
	21.1. Algemene veiligheid
	 
	21.1.1. Algemene veiligheid (WEB)

	21.2. Veiligheid voor de installatie
	21.3. Veiligheid voor de elektrische aansluiting
	 voedingskabel
	21.4. Programmeringssysteem Timer (WEB)
	21.5. SUGGESTIES VOOR GEBRUIK
	 suggesties voor gebruik en om de milieu-impact te verminderen

	21.6. Verwijdering aan einde levensduur
	21.7. 
	21.8. 
	21.9. Regelgeving

	22. GEBRUIK
	22.1. Inleiding Gebruik van de afzuiger
	 Afzuigversie
	22.2. Afzuigversie (WEB)
	 Filterversie
	22.3. Filterversie (WEB)
	22.4. MONTAGE EERSTE INSTALLATIE
	22.4.1. Montage Voorafgaand aan de installatie (WEB)


	23. Advies en voorschriften voor een optimaal gebruik van het NO DRIP SYSTEM
	24. WERKING
	24.1. COMANDO TC3I+Anticondensa
	24.2. COMMANDO TC3I+Anticondens

	25. WAARSCHUWINGEN VOOR ONDERHOUD
	25.1. Waarschuwingen voor onderhoud REINIGING 1
	25.2. Waarschuwingen voor onderhoud REINIGING (WEB)
	 Inleiding Onderhoud
	25.3. Waarschuwingen voor onderhoud VETFILTER AFZUIGKAPPEN 1
	25.4. Waarschuwingen voor onderhoud VETFILTER AFZUIGKAPPEN (WEB)
	25.5. Waarschuwingen voor onderhoud KOOLFILTER 1
	25.6. Waarschuwingen voor onderhoud KOOLFILTER (WEB)
	25.7. Onderhoud van het condensopvangbakje
	25.8. DIFFUSE
	25.9. Waarschuwingen voor onderhoud VERVANGING LEDLAMPEN (WEB)
	25.10. Waarschuwingen voor onderhoud VERVANGING LEDLAMPEN

	 Introducción
	 Introducción
	 Siga las instrucciones
	 Notas estéticas diferentes (WEB)
	 Conserve los manuales (WEB)
	 Notas

	26. SEGURIDAD Y NORMATIVAS
	26.1. Seguridad General
	 
	26.1.1. Seguridad general (WEB)

	26.2. Seguridad para la Instalación
	26.3. Seguridad Para La Conexión Eléctrica
	 cable de alimentación
	26.4. Programador Temporizador (WEB)
	26.5. SUGERENCIAS DE USO
	 sugerencias de uso para reducir el impacto ambiental

	26.6. Eliminación al Final de Vida
	26.7. 
	26.8. 
	26.9. Normativas

	27. USO
	27.1. Introducción Uso del Aspirador
	 Versión Aspirante
	27.2. Versión Aspirante (WEB)
	 Versión Filtrante
	27.3. Versión Filtrante (WEB)
	27.4. MONTAJE PRIMERA INSTALACIÓN
	27.4.1. Montaje Antes de comenzar con la instalación (WEB)


	28. Consejos y prescripciones para un uso ideal del NO DRIP SYSTEM
	29. FUNCIONAMIENTO
	29.1. COMANDO TC3I+Anticondensa
	29.2. MANDO TC3I+Anticondensación

	30. ADVERTENCIAS DE MANTENIMIENTO
	30.1. Advertencias de Mantenimiento LIMPIEZA 1
	30.2. Advertencias de Mantenimiento LIMPIEZA (WEB)
	 Introducción Mantenimiento
	30.3. Advertencias de Mantenimiento FILTRO DE GRASAS CAMPANAS 1
	30.4. Advertencias de Mantenimiento FILTRO DE GRASAS CAMPANAS (WEB)
	30.5. Advertencias de Mantenimiento FILTRO DE CARBÓN 1
	30.6. Advertencias de Mantenimiento FILTRO DE CARBÓN (WEB)
	30.7. Mantenimiento de la bandeja recolectora de condensación
	30.8. ILUMINACIÓN
	30.9. Advertencias de Mantenimiento SUSTITUCIÓN LÁMPARAS LED (WEB)
	30.10. Advertencias de Mantenimiento SUSTITUCIÓN DE LÁMPARAS LED

	 Introdução
	 Introdução
	 Siga as instruções
	 Nota de estéticas diferentes (WEB)
	 Conserve os manuais (WEB)
	 Notas

	31. SEGURANÇA E REGULAMENTOS
	31.1. Segurança Geral
	 
	31.1.1. Segurança geral (WEB)

	31.2. Segurança para a instalação
	31.3. Segurança para a ligação elétrica
	 cabo de alimentação
	31.4. Programador Temporizador (WEB)
	31.5. SUGESTÕES DE UTILIZAÇÃO
	 sugestões de utilização para reduzir o impacto ambiental

	31.6. Eliminação em fim de vida
	31.7. 
	31.8. 
	31.9. Regulamentação

	32. UTILIZAÇÃO
	32.1. Introdução à Utilização do Exaustor
	 Versão de aspiração
	32.2. Versão Aspirante (WEB)
	 Versão de filtragem
	32.3. Versão Filtrante (WEB)
	32.4. MONTAGEM ANTES DA INSTALAÇÃO
	32.4.1. Montagem antes de iniciar a instalação (WEB)


	33. Recomendações e prescrições para o uso otimizado do NO DRIP SYSTEM
	34. FUNCIONAMENTO
	34.1. COMANDO TC3I+Anticondensa
	34.2. COMANDO TC3I+Anticondensado

	35. AVISOS DE MANUTENÇÃO
	35.1. Advertências de Manutenção LIMPEZA 1
	35.2. Advertências de Manutenção LIMPEZA (WEB)
	 Introdução à Manutenção
	35.3. Advertências de Manutenção FILTRO DE GORDURAS DOS EXAUSTORES 1
	35.4. Advertências de Manutenção FILTRO DE GORDURAS DOS EXAUSTORES (WEB)
	35.5. Advertências de Manutenção FILTRO DE CARVÃO 1
	35.6. Advertências de Manutenção FILTRO DE CARVÃO (WEB)
	35.7. Manutenção da tina de recolha de condensado
	35.8. ILUMINAÇÃO
	35.9. Advertências de Manutenção SUBSTITUIÇÃO DAS LÂMPADAS A LED (WEB)
	35.10. Avisos de manutenção SUBSTITUIÇÃO DE LÂMPADAS LED

	 Εισαγωγή
	 Εισαγωγή
	 Τηρείτε τις οδηγίες
	 Διαφορές αισθητικού χαρακτήρα (WEB)
	 Διατηρείτε τα εγχειρίδια (WEB)
	 Σημειώσεις

	36. ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΚΑΙ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ
	36.1. Γενική Ασφάλεια
	 
	36.1.1. Γενική ασφάλεια (WEB)

	36.2. Ασφάλεια κατά την Εγκατάσταση
	36.3. Ασφάλεια κατά την Ηλεκτρική Σύνδεση
	 Καλώδιο τροφοδοσίας
	36.4. Προγραμματιστής Χρονοδιακόπτη (WEB)
	36.5. ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
	 Συμβουλές χρήσης για μείωση των επιπτώσεων στο περιβάλλον

	36.6. Απόρριψη του προϊόντος στο τέλος ζωής του
	36.7. 
	36.8. 
	36.9. Κανονισμοί

	37. ΧΡΗΣΗ
	37.1. Εισαγωγή Χρήσης Απορροφητήρα
	 Έκδοση Απορρόφησης
	37.2. Έκδοση Απορρόφησης (WEB)
	 Έκδοση Φιλτραρίσματος
	37.3. Έκδοση Φιλτραρίσματος (WEB)
	37.4. ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΑΡΧΙΚΗΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
	37.4.1. Συναρμολόγηση Πριν την Έναρξη της εγκατάστασης (WEB)


	38. Συμβουλές και προϋποθέσεις για βέλτιστη χρήση του NO DRIP SYSTEM
	39. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
	39.1. COMANDO TC3I+Anticondensa
	39.2. ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ TC3I+Λειτουργία κατά της Συμπύκνωσης

	40. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
	40.1. Προειδοποιήσεις Συντήρησης ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ 1
	40.2. Προειδοποιήσεις Συντήρησης ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ (WEB)
	 Εισαγωγή Συντήρηση
	40.3. Προειδοποιήσεις Συντήρησης ΦΙΛΤΡΟ ΚΑΤΑΚΡΑΤΗΣΗΣ ΛΙΠΟΥΣ ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΩΝ 1
	40.4. Προειδοποιήσεις Συντήρησης ΦΙΛΤΡΟ ΚΑΤΑΚΡΑΤΗΣΗΣ ΛΙΠΟΥΣ ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΩΝ (WEB)
	40.5. Προειδοποιήσεις Συντήρησης ΦΙΛΤΡΟ ΑΝΘΡΑΚΑ 1
	40.6. Προειδοποιήσεις Συντήρησης ΦΙΛΤΡΟ ΑΝΘΡΑΚΑ (WEB)
	40.7. Συντήρηση του δοχείου συλλογής συμπύκνωσης
	40.8. ΦΩΤΙΣΜΟΣ
	40.9. Προειδοποιήσεις Συντήρησης ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΛΑΜΠΤΗΡΩΝ LED (WEB)
	40.10. Προειδοποιήσεις για τη Συντήρηση ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΛΑΜΠΤΗΡΩΝ LED

	 Introduktion
	 Introduktion
	 Följ instruktionerna
	 Anmärkning om andra estetiska egenskaper (WEB)
	 Spara handböckerna (WEB)
	 Anmärkningar

	41. SÄKERHET OCH FÖRORDNINGAR
	41.1. Allmän säkerhet
	 
	41.1.1. Allmän säkerhet (WEB)

	41.2. Installationssäkerhet
	41.3. Säkerhet för elanslutning
	 elkabel
	41.4. Programmerare Timer (WEB)
	41.5. ANVÄNDNINGSFÖRSLAG
	 användningsförslag för att minska miljöpåverkan

	41.6. Bortskaffning vid livscykelns slut
	41.7. 
	41.8. 
	41.9. Förordningar

	42. ANVÄNDNING
	42.1. Introduktion Användning av frånluftsfläkt
	 Frånluftsversion
	42.2. Sugversion (WEB)
	 Filtrerande version
	42.3. Filtreringsversion (WEB)
	42.4. MONTERING AV FÖRSTA INSTALLATION
	42.4.1. Montering innan installation påbörjas (WEB)


	43. Råd och föreskrifter för en optimal användning av NO DRIP SYSTEM
	44. FUNKTION
	44.1. COMANDO TC3I+Anticondensa
	44.2. KOMMANDO TC3I+Kondensskydd

	45. ANVISNINGAR FÖR UNDERHÅLL
	45.1. Underhållsanvisningar RENGÖRING 1
	45.2. Underhållsanvisningar RENGÖRING (WEB)
	 Introduktion Underhåll
	45.3. Underhållsanvisningar AVFETTNINGSFILTER FÖR KÅPOR 1
	45.4. Underhållsanvisningar AVFETTNINGSFILTER FÖR KÅPOR (WEB)
	45.5. Underhållsanvisningar KOLFILTER 1
	45.6. Underhållsanvisningar KOLFILTER (WEB)
	45.7. Underhåll av kondensuppsamlingskaret
	45.8. BELYSNING
	45.9. Underhållsanvisningar UTBYTE AV LEDLAMPOR (WEB)
	45.10. Anvisningar för underhåll UTBYTE AV LEDLAMPOR

	 Johdanto
	 Johdanto
	 Noudata ohjeita
	 Eri ulkomuotoa koskeva huomio (WEB)
	 Säilytä ohjekirjat (WEB)
	 Huomautukset

	46. TURVALLISUUS JA MÄÄRÄYKSET
	46.1. Yleinen turvallisuus
	 
	46.1.1. Yleinen turvallisuus (WEB)

	46.2. Asennusturvallisuus
	46.3. Turvallisuus sähköliitäntää varten
	 virtajohto
	46.4. Ajastimen ohjelmointilaite (WEB)
	46.5. EHDOTUKSET KÄYTTÖÄ VARTEN
	 ehdotukset käyttöä varten ympäristövaikutuksen vähentämiseksi

	46.6. Hävittäminen käyttöiän päätteeksi
	46.7. 
	46.8. 
	46.9. Määräykset

	47. KÄYTTÖ
	47.1. Johdanto imulaitteen käyttöön
	 Imevä malli
	47.2. Imuversio (WEB)
	 Suodattava malli
	47.3. Suodatusversio (WEB)
	47.4. KOKOONPANO ENSIMMÄISELLÄ ASENNUSKERRALLA
	47.4.1. Kokoonpano ennen asennuksen aloittamista (WEB)


	48. Neuvoja ja määräyksiä NO DRIP-JÄRJESTELMÄN ihanteelliseen käyttöön
	49. TOIMINTA
	49.1. COMANDO TC3I+Anticondensa
	49.2. KOMENTO TC3I+Lauhdeveden poisto

	50. HUOLTO-OHJEET
	50.1. Huoltovaroitukset PUHDISTUS 1
	50.2. Huoltovaroitukset PUHDISTUS (WEB)
	 Johdanto, Huolto
	50.3. Huoltovaroitukset LIESITUULETINTEN RASVASUODATIN 1
	50.4. Huoltovaroitukset LIESITUULETINTEN RASVASUODATIN (WEB)
	50.5. Huoltovaroitukset HIILISUODATIN 1
	50.6. Huoltovaroitukset HIILISUODATIN (WEB)
	50.7. Lauhdeveden alustan kunnossapito
	50.8. VALAISTUS
	50.9. Huoltovaroitukset LED-LAMPPUJEN VAIHTO (WEB)
	50.10. Huolto-ohjeet LED-LAMPPUJEN VAIHTO

	 Introduksjon
	 Introduksjon
	 Man må rette seg etter instruksjonene
	 Merknad angående avvikende estetikk (WEB)
	 Ta vare på håndboken (WEB)
	 Merk

	51. SIKKERHET OG FORSKRIFTER
	51.1. Generell sikkerhet
	 
	51.1.1. Generell sikkerhet (WEB)

	51.2. Installasjonssikkerhet
	51.3. Sikkerhet ved elektrisk tilkobling
	 strømledning
	51.4. Timer-programmering (WEB)
	51.5. BRUKSANBEFALINGER
	 Bruksanbefalinger for å redusere miljøbelastning

	51.6. Kassering ved endt livssyklus
	51.7. 
	51.8. 
	51.9. Forskrifter

	52. BRUK
	52.1. Introduksjon til bruk av avtrekket
	 Avtrekksversjon
	52.2. Avtrekksversjon (WEB)
	 Filterversjon
	52.3. Filtreringsversjon (WEB)
	52.4. MONTERING FØR INSTALLASJON
	52.4.1. Montering før installasjon (WEB)


	53. Anbefalinger og råd for en optimal bruk av NO DRIP SYSTEM
	54. DRIFTSFUNKSJON
	54.1. COMANDO TC3I+Anticondensa
	54.2. Kommando TC3I Antokondens

	55. VEDLIKEHOLDSADVARSLER
	55.1. Vedlikeholdsanbefalinger RENJGØRING 1
	55.2. Vedlikeholdsanbefalinger RENJGØRING (WEB)
	 Vedlikehold - Introduksjon
	55.3. Vedlikeholdsanbefalinger FETTFILTER I HETTE 1
	55.4. Vedlikeholdsanbefalinger FETTFILTER I HETTE (WEB)
	55.5. Vedlikeholdsanbefalinger KARBONFILTER 1
	55.6. Vedlikeholdsanbefalinger KARBONFILTER (WEB)
	55.7. Vedlikehold av kondensbeholderen
	55.8. BELYSNING
	55.9. Vedlikeholdsanbefalinger SKIFTE LED-LAMPER (WEB)
	55.10. Vedlikeholdsanvisninger for UTSKIFTING AV LED-LAMPER

	 Indledning
	 Indledning
	 Anvisninger til at overholde manualen
	 Bemærk forskelligt udseende (WEB)
	 Opbevar manualerne (WEB)
	 Bemærk

	56. SIKKERHED OG FORSKRIFTER
	56.1. Generelle bemærkninger om sikkerhed
	 
	56.1.1. Generel sikkerhed (WEB)

	56.2. Sikkerhed ved installation
	56.3. Sikkerhed ved elektrisk tilslutning
	 strømforsyningskabel
	56.4. Timer Programmør (WEB)
	56.5. FORSLAG TIL ANVENDELSE
	 forslag til anvendelse med reduceret miljøbelastning

	56.6. Bortskaffelse ved endt levetid
	56.7. 
	56.8. 
	56.9. Lovregulering

	57. BRUG
	57.1. Introduktion til brug af sugeapparat
	 Udsugningsudgave
	57.2. Sugende version (WEB)
	 Filtrerende udgave
	57.3. Filterversion (WEB)
	57.4. MONTERING FØRSTE INSTALLATION
	57.4.1. Montering Før du starter med installationen (WEB)


	58. Råd og forskrifter til optimal brug af NO DRIP SYSTEM
	59. DRIFT
	59.1. COMANDO TC3I+Anticondensa
	59.2. KNAP TC3I+Antikondens

	60. VEDLIGEHOLDELSESINSTRUKTIONER
	60.1. Vedligeholdelsesinstruktioner RENGØRING 1
	60.2. Vedligeholdelsesinstruktioner RENGØRING (WEB)
	 Introduktion til vedligeholdelse
	60.3. Vedligeholdelsesinstruktioner FEDTFILTER EMHÆTTER 1
	60.4. Vedligeholdelsesinstruktioner FEDTFILTER EMHÆTTER (WEB)
	60.5. Vedligeholdelsesinstruktioner KULFILTER 1
	60.6. Vedligeholdelsesinstruktioner KULFILTER (WEB)
	60.7. Vedligeholdelse af opsamlingsbakken til kondens
	60.8. BELYSNING
	60.9. Vedligeholdelsesinstruktioner UDSKIFTNING AF LED-LAMPER (WEB)
	60.10. Vedligeholdelsesinstruktioner UDSKIFTNING AF LED-LAMPER

	 Wstęp
	 Wstęp
	 Przestrzegać instrukcji
	 Różne uwagi estetyczne (WEB)
	 Przechowywać instrukcje (WEB)
	 Uwagi

	61. BEZPIECZEŃSTWO I PRZEPISY
	61.1. Bezpieczeństwo Ogólne
	 
	61.1.1. Ogólne bezpieczeństwo (WEB)

	61.2. Bezpieczeństwo podczas Instalacji
	61.3. Bezpieczeństwo Podłączenia Elektrycznego
	 kabel zasilający
	61.4. Programator Timera (WEB)
	61.5. WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA
	 Wskazówki dotyczące użytkowania w celu ograniczenia wpływu na środowisko

	61.6. Utylizacja po Wycofaniu Z Eksploatacji
	61.7. 
	61.8. 
	61.9. Normy

	62. UŻYTKOWANIE
	62.1. Wprowadzenie na temat Użytkowania Okapu
	 Wersja Wyciągowa
	62.2. Wersja wyciągowa (WEB)
	 Wersja Filtrująca
	62.3. Wersja Filtrująca (WEB)
	62.4. MONTAŻ PIERWSZA INSTALACJA
	62.4.1. Instalacja Przed rozpoczęciem instalacji (WEB)


	63. Wskazówki i instrukcje dotyczące optymalnego użytkowania NO DRIP SYSTEM
	64. DZIAŁANIE
	64.1. COMANDO TC3I+Anticondensa
	64.2. Sterowanie TC3I+Antykondensacja

	65. OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE KONSERWACJI
	65.1. Ostrzeżenia dotyczące Konserwacji CZYSZCZENIE 1
	65.2. Ostrzeżenia dotyczące konserwacji CZYSZCZENIE (WEB)
	 Wprowadzenie Konserwacja
	65.3. Ostrzeżenia dotyczące Konserwacji FILTR PRZECIWTŁUSZCZOWY DO OKAPÓW 1
	65.4. Ostrzeżenia dotyczące Konserwacji FILTR PRZECIWTŁUSZCZOWY DO OKAPÓW (WEB)
	65.5. Ostrzeżenia dotyczące Konserwacji FILTR WĘGLOWY 1
	65.6. Ostrzeżenia dotyczące Konserwacji FILTR WĘGLOWY (WEB)
	65.7. Konserwacja pojemnika na kondensat
	65.8. OŚWIETLENIE
	65.9. Ostrzeżenia dotyczące Konserwacji WYMIANA ŻARÓWEK LED (WEB)
	65.10. Ostrzeżenia dotyczące konserwacji WYMIANA ŻARÓWEK LED

	 Úvod
	 Úvod
	 Dodržování pokynů
	 Poznámka jiný vzhled (WEB)
	 Uschování návodů (WEB)
	 Poznámky

	66. BEZPEČNOST A PŘEDPISY
	66.1. Obecná bezpečnost
	 
	66.1.1. Obecná bezpečnost (WEB)

	66.2. Bezpečnost instalace
	66.3. Bezpečnost elektrického připojení
	 napájecí kabel
	66.4. Programovací zařízení Časovač (WEB)
	66.5. RADY PRO POUŽÍVÁNÍ
	 rady pro používání pro snížení dopadu na životní prostředí

	66.6. Likvidace po ukončení životnosti
	66.7. 
	66.8. 
	66.9. Předpisy

	67. POUŽITÍ
	67.1. Úvod Použití odsavače par
	 Odsávací provedení
	67.2. Sací verze (WEB)
	 Filtrační provedení
	67.3. Filtrační verze (WEB)
	67.4. MONTÁŽ PRVNÍ INSTALACE
	67.4.1. Montáž Před zahájením instalace (WEB)


	68. Doporučení a požadavky na optimální využití NO DRIP SYSTEM
	69. PROVOZ
	69.1. COMANDO TC3I+Anticondensa
	69.2. OVLADAČ TC3I+Antikondenzace

	70. POKYNY K ÚDRŽBĚ
	70.1. Upozornění k údržbě ČIŠTĚNÍ 1
	70.2. Upozornění k údržbě ČIŠTĚNÍ (WEB)
	 Úvod Údržba
	70.3. Upozornění k údržbě TUKOVÝ FILTR DIGESTOŘE 1
	70.4. Upozornění k údržbě TUKOVÝ FILTR DIGESTOŘE (WEB)
	70.5. Upozornění k údržbě UHLÍKOVÝ FILTR 1
	70.6. Upozornění k údržbě UHLÍKOVÝ FILTR (WEB)
	70.7. Údržba nádoby na kondenzát
	70.8. OSVĚTLENÍ
	70.9. Upozornění k údržbě VÝMĚNA LED DIOD (WEB)
	70.10. Pokyny k údržbě VÝMĚNA LED SVÍTIDEL

	 Úvod
	 Úvod
	 Dodržiavajte pokyny
	 Poznámka o odlišnom vzhľade (WEB)
	 Uchovávajte návody (WEB)
	 Poznámky

	71. BEZPEČNOSŤ A NORMY
	71.1. Všeobecná bezpečnosť
	 
	71.1.1. Všeobecná bezpečnosť (WEB)

	71.2. Bezpečnosť pri inštalácii
	71.3. Bezpečnosť v prípade elektrického pripojenia
	 napájací kábel
	71.4. Programovacie zariadenie časovača (WEB)
	71.5. ODPORÚČANIA PRI POUŽITÍ
	 Odporúčania pri použití na zníženie vplyvu na životné prostredie

	71.6. Likvidácia po ukončení životnosti
	71.7. 
	71.8. 
	71.9. Normy

	72. POUŽITIE
	72.1. Úvod do použitia odsávača
	 Odsávacia verzia
	72.2. Odsávacia verzia (WEB)
	 Filtračná verzia
	72.3. Filtračná verzia (WEB)
	72.4. MONTÁŽ PRED INŠTALÁCIOU
	72.4.1. Montáž pred začatím inštalácie (WEB)


	73. Odporúčania a predpisy pre optimálne používanie systému NO DRIP
	74. PREVÁDZKA
	74.1. COMANDO TC3I+Anticondensa
	74.2. OVLÁDAČ TC3I+Proti tvorbe kondenzátu

	75. VAROVANIA PRE ÚDRŽBU
	75.1. Varovania pre údržbu ČISTENIE 1
	75.2. Varovania pre údržbu ČISTENIE (WEB)
	 Úvod - údržba
	75.3. Varovania pre údržbu PROTITUKOVÝ FILTER ODSÁVAČOV 1
	75.4. Varovania pre údržbu PROTITUKOVÝ FILTER ODSÁVAČOV (WEB)
	75.5. Varovania pre údržbu UHLÍKOVÝ FILTER 1
	75.6. Varovania pre údržbu UHLÍKOVÝ FILTER (WEB)
	75.7. Údržba nádržky na zber kondenzácie
	75.8. OSVETLENIE
	75.9. Varovania pre údržbu VÝMENA LED ŽIAROVIEK (WEB)
	75.10. Varovania pre údržbu VÝMENA LED ŽIAROVIEK

	 Bevezetés
	 Bevezetés
	 Tartsa be az utasításokat
	 Eltérő esztétikai külsőre vonatkozó megjegyzések (WEB)
	 Őrizze meg a kézikönyveket (WEB)
	 Megjegyzések

	76. BIZTONSÁG ÉS ELŐÍRÁSOK
	76.1. Általános biztonság
	 
	76.1.1. Általános biztonság (WEB)

	76.2. A telepítés biztonsága
	76.3. Az elektromos csatlakozás biztonsága
	 tápkábel
	76.4. Időzítő programozó (WEB)
	76.5. A HASZNÁLATRA VONATKOZÓ JAVASLATOK
	 a használatra vonatkozó javaslatok a környezetre gyakorolt hatás csökkentése érdekében

	76.6. Ártalmatlanítás az élettartam végén
	76.7. 
	76.8. 
	76.9. Szabványok

	77. HASZNÁLAT
	77.1. Az elszívó használatának bevezetése
	 Szívó változat
	77.2. Elszívó verzió (WEB)
	 Szűrő változat
	77.3. Szűrő verzió (WEB)
	77.4. SZERELÉS ELSŐ TELEPÍTÉS
	77.4.1. Szerelés A telepítés megkezdése előtt (WEB)


	78. A NO DRIP SYSTEM optimális használatára vonatkozó javaslatok és előírások
	79. MŰKÖDÉS
	79.1. COMANDO TC3I+Anticondensa
	79.2. TC3I PARANCS+Kondenzáció elleni védelem

	80. KARBANTARTÁSI FIGYELMEZTETÉSEK
	80.1. Karbantartási figyelmeztetések TISZTÍTÁS 1
	80.2. Karbantartási figyelmeztetések (WEB)
	 Karbantartás Bevezetés
	80.3. Karbantartási figyelmeztetések PÁRAELSZÍVÓ ZSÍRSZŰRŐK 1
	80.4. Karbantartási figyelmeztetések PÁRAELSZÍVÓ ZSÍRSZŰRŐK (WEB)
	80.5. Karbantartási figyelmeztetések SZÉNSZŰRŐ 1
	80.6. Karbantartási figyelmeztetések SZÉNSZŰRŐ (WEB)
	80.7. A kondenzvíz gyűjtő tálca karbantartása
	80.8. MEGVILÁGÍTÁS
	80.9. Karbantartási figyelmeztetések LED LÁMPÁK CSERÉJE (WEB)
	80.10. Karbantartási figyelmeztetések A LED LÁMPÁK CSERÉJE

	 Въведение
	 Въведение
	 Следвайте инструкциите
	 Забележка естетическа разлика (WEB)
	 Съхранение на ръководството (WEB)
	 Забележка

	81. БЕЗОПАСНОСТ И СТАНДАРТИ
	81.1. Обща Безопасност
	 
	81.1.1. Обща безопасност (WEB)

	81.2. Безопасност на инсталиране
	81.3. Безопасност за Електрическо Свързване
	 захранващ кабел
	81.4. Програматор Таймери (WEB)
	81.5. ПРЕДЛОЖЕНИЯ ЗА УПОТРЕБА
	 предложения за използване за намаляване на въздействието върху околната среда

	81.6. Обезвреждане в края на Жизнения Цикъл
	81.7. 
	81.8. 
	81.9. Стандарти

	82. УПОТРЕБА
	82.1. Въведение Употреба на Аспиратор
	 Версия с Аспирация
	82.2. Версия с Аспиратор (WEB)
	 Филтрираща Версия
	82.3. Филтрираща версия (WEB)
	82.4. МОНТАЖ ПРЕДИ ИНСТАЛИРАНЕ
	82.4.1. Монтаж преди да пристъпите към инсталирането (WEB)


	83. Препоръки и предписания за оптимална употреба на системата NO DRIP SYSTEM
	84. ФУНКЦИОНИРАНЕ
	84.1. COMANDO TC3I+Anticondensa
	84.2. КОМАНДА TC3I+Против кондензация

	85. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА ПОДДРЪЖКА
	85.1. Предупреждения за Поддръжка ПОЧИСТВАНЕ 1
	85.2. Предупреждения за Поддръжка ПОЧИСТВАНЕ (WEB)
	 Въведение Поддръжка
	85.3. Предупреждения за Поддръжка ФИЛТЪР СРЕЩУ МАЗНИНИ АСПИРАТОРИ 1
	85.4. Предупреждения за Поддръжка ФИЛТЪР СРЕЩУ МАЗНИНИ АСПИРАТОРИ (WEB)
	85.5. Предупреждения за Поддръжка ФИЛТЪР С ВЪГЛЕН 1
	85.6. Предупреждения за Поддръжка ФИЛТЪР С ВЪГЛЕН (WEB)
	85.7. Поддръжка на ваничката за събиране на конденза
	85.8. ОСВЕТЛЕНИЕ
	85.9. Предупреждения за Поддръжка СМЯНА НА КРУШКИ LED (WEB)
	85.10. Предупреждения за поддръжка СМЯНА НА LED ЛАМПИ

	 Introducere
	 Introducere
	 Urmați instrucțiunile
	 Note privind diferențele de aspect (WEB)
	 Păstrați manualele (WEB)
	 Note

	86. SIGURANȚĂ ȘI LEGISLAȚIE
	86.1. Siguranță generală
	 
	86.1.1. Securitate generală (WEB)

	86.2. Norme de siguranță pentru instalarea aparatului
	86.3. Norme de siguranță pentru conectarea electrică
	 cablu de alimentare
	86.4. Programator temporizator (WEB)
	86.5. RECOMANDĂRI PRIVIND UTILIZAREA
	 recomandări privind utilizarea, pentru reducerea impactului asupra mediului

	86.6. Eliminare la finalul perioadei de viață utilă
	86.7. 
	86.8. 
	86.9. Legislație

	87. UTILIZARE
	87.1. Introducere privind utilizarea hotei de aspirare
	 Versiune cu aspirare
	87.2. Versiune aspirantă (WEB)
	 Versiune cu filtrare
	87.3. Versiune filtrantă (WEB)
	87.4. MONTAJ ÎNAINTE DE INSTALARE
	87.4.1. Montaj înainte de începerea instalării (WEB)


	88. Sfaturi și prevederi pentru utilizarea optimă a SISTEMULUI FĂRĂ PICĂTURI
	89. FUNCȚIONARE
	89.1. COMANDO TC3I+Anticondensa
	89.2. COMANDĂ TC3I + Anti-condens

	90. AVERTISMENTE PRIVIND ÎNTREȚINEREA
	90.1. Instrucțiuni de întreținere CURĂȚARE 1
	90.2. Instrucțiuni de întreținere CURĂȚARE (WEB)
	 Introducere Întreținere
	90.3. Avertismente de întreținere FILTRU DE GRĂSIME HOTE 1
	90.4. Avertismente de întreținere FILTRU DE GRĂSIME HOTE (WEB)
	90.5. Avertismente de întreținere FILTRU DE CĂRBUNE 1
	90.6. Avertismente de întreținere FILTRU DE CĂRBUNE (WEB)
	90.7. Întreținerea tăvii de colectare a vaporilor în urma condensului
	90.8. ILUMINAT
	90.9. Avertismente de întreținere ÎNLOCUIREA LĂMPILOR LED (WEB)
	90.10. Avertismente privind întreținerea SCHIMBARE BECURI LED

	 Введение
	 Введение
	 Следуйте инструкциям
	 Примечание касательно отличий дизайна (WEB)
	 Хранение руководства (WEB)
	 Примечания

	91. БЕЗОПАСНОСТЬ И НОРМАТИВНЫЕ ДОКУМЕНТЫ
	91.1. Общие правила техники безопасности
	 
	91.1.1. Общие правила техники безопасности (WEB)

	91.2. ТБ для монтажных работ
	91.3. ТБ при подключении к электросети
	 Кабель питания
	91.4. Программатор, таймер (WEB)
	91.5. УКАЗАНИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
	 Указания по использованию для уменьшения влияния на окружающую среду

	91.6. Утилизация по окончании срока службы
	91.7. 
	91.8. 
	91.9. Нормативные документы

	92. ЭКСПЛУАТАЦИЯ
	92.1. Использование вытяжки - Введение
	 Вытяжная версия
	92.2. Вытяжная версия (WEB)
	 Фильтрующая версия
	92.3. Фильтрующая версия (WEB)
	92.4. СБОРКА ПЕРЕД УСТАНОВКОЙ
	92.4.1. Сборка перед установкой (WEB)


	93. Предписания и рекомендации для оптимальной работы СИСТЕМЫ «NO DRIP»
	94. РАБОТА УСТРОЙСТВА
	94.1. COMANDO TC3I+Anticondensa
	94.2. КОМАНДА TC3I+функция предотвращения конденсата

	95. УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ
	95.1. Инструкции по техническому обслуживанию ОЧИСТКА 1
	95.2. Инструкции по техническому обслуживанию ОЧИСТКА (WEB)
	 Введение Уход
	95.3. Предупреждения по техническому обслуживанию ЖИРОУЛАВЛИВАЮЩИЙ ФИЛЬТР ВЫТЯЖКИ 1
	95.4. Предупреждения по техническому обслуживанию ЖИРОУЛАВЛИВАЮЩИЙ ФИЛЬТР ВЫТЯЖКИ (WEB)
	95.5. Предупреждения по техническому обслуживанию УГОЛЬНЫЙ ФИЛЬТР 1
	95.6. Предупреждения по техническому обслуживанию УГОЛЬНЫЙ ФИЛЬТР (WEB)
	95.7. Техобслуживание лотка-сборника конденсата
	95.8. ПОДСВЕТКА
	95.9. Предупреждения по техническому обслуживанию ЗАМЕНА СВЕТОДИОДНЫХ ЛАМП (WEB)
	95.10. Указания по техническому обслуживанию ЗАМЕНА СВЕТОДИОДНЫХ ЛАМП

	 Вступ
	 Вступ
	 Дотримуйтесь інструкцій
	 Примітка щодо різниці в зовнішньому вигляді (WEB)
	 Зберігання посібників (WEB)
	 Примітки

	96. БЕЗПЕКА ТА НОРМАТИВНІ ДОКУМЕНТИ
	96.1. Загальні правила техніки безпеки
	 
	96.1.1. Загальні правила техніки безпеки (WEB)

	96.2. ТБ для монтажних робіт
	96.3. ТБ при підключенні до електромережі
	 Кабель живлення
	96.4. Програматор, таймер (WEB)
	96.5. РЕКОМЕНДАЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ
	 Рекомендації щодо використання для зменшення впливу на навколишнє середовище

	96.6. Утилізація після закінчення терміну служби
	96.7. 
	96.8. 
	96.9. Нормативні документи

	97. ВИКОРИСТАННЯ
	97.1. Вступ Використання витяжки
	 Варіант із всмоктуванням
	97.2. Варіант із всмоктуванням (WEB)
	 Варіант з фільтрацією
	97.3. Варіант з фільтрацією (WEB)
	97.4. СКЛАДАННЯ ПЕРЕД УСТАНОВЛЕННЯМ
	97.4.1. Складання перед початком установлення (WEB)


	98. Поради та вказівки для оптимального використання NO DRIP SYSTEM
	99. РОБОТА ПРИСТРОЮ
	99.1. COMANDO TC3I+Anticondensa
	99.2. КОМАНДА TC3I+Запобігання утворенню конденсату

	100. ВКАЗІВКИ ЩОДО ТЕХНІЧНОГО ОБСЛУГОВУВАННЯ
	100.1. Інструкції з технічного обслуговування ОЧИЩЕННЯ 1
	100.2. Інструкції з технічного обслуговування ОЧИЩЕННЯ (WEB)
	 Вступ Догляд
	100.3. Інструкції з технічного обслуговування ЖИРОВЛОВЛЮВАЛЬНИЙ ФІЛЬТР ВИТЯЖКИ 1
	100.4. Інструкції з технічного обслуговування ЖИРОВЛОВЛЮВАЛЬНИЙ ФІЛЬТР ВИТЯЖКИ (WEB)
	100.5. Інструкції з технічного обслуговування ВУГІЛЬНИЙ ФІЛЬТР 1
	100.6. Інструкції з технічного обслуговування ВУГІЛЬНИЙ ФІЛЬТР (WEB)
	100.7. Догляд за піддоном для збору конденсату
	100.8. ОСВІТЛЕННЯ
	100.9. Інструкції з технічного обслуговування ЗАМІНА СВІТЛОДІОДНИХ ЛАМП (WEB)
	100.10. Вказівки щодо технічного обслуговування ЗАМІНА СВІТЛОДІОДНИХ ЛАМП

	 Кіріспе
	 Кіріспе
	 Нұсқауларды орындаңыз
	 Әртүрлі сыртқы көрініске қатысты жазбалар (WEB)
	 Нұсқаулықтарды сақтаңыз (ВЕБ)
	 Ескертпелер

	101. ТЕХНИКАЛЫҚ ҚАУІПСІЗДІК ЕРЕЖЕЛЕРІ
	101.1. Жалпы қауіпсіздік
	 
	101.1.1. Жалпы қауіпсіздік (ВЕБ)

	101.2. Орнату қауіпсіздігі
	101.3. Электрлік байланыстар қауіпсіздігі
	 қуат кабелі
	101.4. Таймер бағдарламалаушысы (ВЕБ)
	101.5. ДҰРЫС ПАЙДАЛАНУ ҰСЫНЫСТАРЫ
	 қоршаған ортаға әсерді азайтуға арналған дұрыс пайдалану ұсыныстары

	101.6. Мерзім соңында тастау
	101.7. 
	101.8. 
	101.9. Ережелер

	102. ПАЙДАЛАНУ
	102.1. Түтін сорғыштың желдеткішін пайдалану туралы
	 Мұржалы нұсқа
	102.2. Сору нұсқасы (ВЕБ)
	 Рециркуляциялық нұсқа
	102.3. Сүзгі нұсқасы (ВЕБ)
	102.4. ОРНАТУДЫ БАСТАМАС БҰРЫН ҚҰРАСТЫРУ
	102.4.1. Орнату алдында құрылғыны құрастыру (ВЕБ)


	103. ТАМШЫЛАТПАЙТЫН ЖҮЙЕНІ тиімді пайдалануға арналған кеңестер мен талаптар
	104. ПАЙДАЛАНУ
	104.1. COMANDO TC3I+Anticondensa
	104.2. TC3I ПӘРМЕНІ+Конденсациядан қорғау

	105. ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУГЕ ҚАТЫСТЫ ЕСКЕРТУЛЕР
	105.1. Техникалық қызмет көрсету Ескертулер ТАЗАЛАУ 1
	105.2. Техникалық қызмет көрсету Ескертулер ТАЗАЛАУ (ВЕБ)
	 Кіріспе - Техникалық қызмет көрсету
	105.3. Техникалық қызмет көрсету Ескертулер СОРҒЫШТЫҢ МАЙЛЫ КІРГЕ ҚАРСЫ СҮЗГІСІ 1
	105.4. Техникалық қызмет көрсету Ескертулер СОРҒЫШТЫҢ МАЙЛЫ КІРГЕ ҚАРСЫ СҮЗГІСІ (WEB)
	105.5. Техникалық қызмет көрсету Ескертулер КӨМІР СҮЗГІ 1
	105.6. Техникалық қызмет көрсету Ескертулер КӨМІР СҮЗГІ (ВЕБ)
	105.7. Конденсатты жинау үшін түпқоймаға күтім жасау
	105.8. ШАМДАР
	105.9. Техникалық қызмет көрсету Ескертулер ИНДИКАТОР ШАМЫН АУЫСТЫРУ (ВЕБ)
	105.10. Техникалық қызмет көрсетуге қатысты ескертулер ДИОДШАМДЫ АУЫСТЫРУ

	 Sissejuhatus
	 Sissejuhatus
	 Järgige juhiseid
	 Märkus välimuse kohta (WEB)
	 Hoidke kasutusjuhend alles (WEB)
	 Märkused

	106. OHUTUS JA MÄÄRUSED
	106.1. Üldine ohutusteave
	 
	106.1.1. Üldine ohutusteave (WEB)

	106.2. Ohutus paigaldamisel
	106.3. Ohutu elektriühendus
	 Toitekaabel
	106.4. Taimeri programmeerija (WEB)
	106.5. SOOVITUSED KASUTAMISEKS
	 kasutussoovitused keskkonnamõju vähendamiseks

	106.6. Kasutuselt kõrvaldamine
	106.7. 
	106.8. 
	106.9. Määrused

	107. KASUTAMINE
	107.1. Tõmbeventilaatori kasutamise sissejuhatus
	 Õhu väljatõmbega versioon
	107.2. Õhu väljatõmbega versioon (WEB)
	 Filtersüsteem
	107.3. Filtersüsteem (WEB)
	107.4. KOKKUPANEK ENNE PAIGALDAMIST
	107.4.1. Kokkupanek enne paigaldamisega alustamist (WEB)


	108. Soovitused ja nõuded NO DRIP SYSTEMi optimaalseks kasutuseks
	109. TÖÖTAMINE
	109.1. COMANDO TC3I+Anticondensa
	109.2. TC3I JUHTPANEEL + kondensatsioonivastane funktsioon

	110. HOOLDUSEGA SEOTUD HOIATUSED
	110.1. Hooldusjuhised PUHASTAMINE 1
	110.2. Hooldusjuhised PUHASTAMINE (VEEB)
	 Hoolduse sissejuhatus
	110.3. Hooldusjuhised ÕHUPUHASTI RASVAFILTER 1
	110.4. Hooldusjuhised ÕHUPUHASTI RASVAFILTER (WEB)
	110.5. Hooldusjuhised SÖEFILTER 1
	110.6. Hooldusjuhised SÖEFILTER (WEB)
	110.7. Kondensatsioonianuma hooldus
	110.8. VALGUSTUS
	110.9. Hooldusjuhised LED-LAMPIDE VAHETAMINE (WEB)
	110.10. Hooldusega seotud hoiatused LED-LAMPIDE VAHETAMINE

	 Įžanga
	 Įžanga
	 Laikykitės instrukcijų
	 Pastabos apie skirtingą išvaizdą (WEB)
	 Saugokite vadovus (WEB)
	 Pastabos

	111. SAUGA IR REGLAMENTAI
	111.1. Bendroji sauga
	 
	111.1.1. Bendra sauga (WEB)

	111.2. Sauga montuojant
	111.3. Sauga prijungiant prie elektros
	 maitinimo laidas
	111.4. Laikmačio programavimo įtaisas (WEB)
	111.5. NAUDOJIMO PASIŪLYMAI
	 naudojimo pasiūlymai siekiant sumažinti poveikį aplinkai

	111.6. Šalinimas baigus eksploatuoti
	111.7. 
	111.8. 
	111.9. Reglamentai

	112. NAUDOJIMAS
	112.1. Įžanga: oro ištraukimo įrenginio naudojimas
	 Versija su oro ištraukimo įranga
	112.2. Modelis su oro ištraukimu (WEB)
	 Versija su filtru
	112.3. Modelis su filtru (WEB)
	112.4. MONTAVIMAS PRIEŠ ĮRENGIANT
	112.4.1. Montavimas prieš pradedant įrengti (WEB)


	113. Patarimai ir nurodymai, kaip optimaliai naudoti „NO DRIP SYSTEM“
	114. VEIKIMAS
	114.1. COMANDO TC3I+Anticondensa
	114.2. VALDYMO SKYDELIS TC3I+Apsauga nuo kondensato

	115. PRIEŽIŪROS PERSPĖJIMAI
	115.1. Priežiūros perspėjimai VALYMAS 1
	115.2. Priežiūros perspėjimai VALYMAS (WEB)
	 Priežiūros pristatymas
	115.3. Priežiūros perspėjimai GARTRAUKIŲ RIEBALŲ FILTRAS 1
	115.4. Priežiūros perspėjimai GARTRAUKIŲ RIEBALŲ FILTRAS (WEB)
	115.5. Priežiūros perspėjimai ANGLIES FILTRAS 1
	115.6. Priežiūros perspėjimai ANGLIES FILTRAS (WEB)
	115.7. Kondensato surinkimo vonelės priežiūra
	115.8. APŠVIETIMAS
	115.9. Priežiūros perspėjimai LED LEMPUČIŲ KEITIMAS (WEB)
	115.10. Priežiūros perspėjimai LED LEMPŲ PAKEITIMAS

	 Ievads
	 Ievads
	 Izpildiet norādījumus
	 Dažādas estētikas piezīmes (WEB)
	 Saglabājiet rokasgrāmatas (WEB)
	 Piezīme

	116. DROŠĪBA UN NORMATĪVA
	116.1. Vispārējā drošība
	 
	116.1.1. Vispārējie drošības pasākumi (WEB)

	116.2. Drošība uzstādīšanas laikā
	116.3. Elektrības pieslēguma drošība
	 barošanas kabelis
	116.4. Taimera programmētājs (WEB)
	116.5. LIETOŠANAS PADOMI
	 lietošanas ieteikumi, lai samazinātu ietekmi uz vidi

	116.6. Utilizācija kalpošanas laika beigās
	116.7. 
	116.8. 
	116.9. Noteikumi

	117. IZMANTOŠANA
	117.1. Nosūcēja lietošanas ievads
	 Iesūkšanas versija
	117.2. Nosūkšanas versija (WEB)
	 Filtrējošā versija
	117.3. Filtrējošā versija (WEB)
	117.4. MONTĀŽA PIRMS UZSTĀDĪŠANAS
	117.4.1. Montāža pirms uzstādīšanas sākuma (WEB)


	118. Ieteikumi un norādījumi NO DRIP SYSTEM optimālai lietošanai
	119. DARBĪBA
	119.1. COMANDO TC3I+Anticondensa
	119.2. TC3I+pretkondensācijas KOMANDA

	120. APKOPES PAZIŅOJUMS
	120.1. Apkopes instrukcijas TĪRĪŠANA 1
	120.2. Apkopes instrukcijas TĪRĪŠANA (WEB)
	 Ievads Apkope
	120.3. Apkopes brīdinājumi TVAIKA NOSŪCĒJA PRETTAUKU FILTRS 1
	120.4. Apkopes brīdinājumi TVAIKA NOSŪCĒJA PRETTAUKU FILTRS (WEB)
	120.5. Apkopes brīdinājumi OGLEKĻA FILTRS 1
	120.6. Apkopes brīdinājumi OGLEKĻA FILTERS (WEB)
	120.7. Kondensāta savākšanas trauka tehniskā apkope
	120.8. APGAISMOJUMS
	120.9. Apkopes brīdinājumi LED LAMPU NOMAIŅA (WEB)
	120.10. Apkopes brīdinājumi par LED LAMPU NOMAIŅU

	 Uvod
	 Uvod
	 Pratite uputstva
	 Napomena o različitom izgledu (WEB)
	 Sačuvajte uputstva (VEB)
	 Napomena

	121. BEZBEDNOST I NORME
	121.1. Opšta bezbednost
	 
	121.1.1. Opšta sigurnost (WEB)

	121.2. Sigurnosne preporuke za instalaciju
	121.3. Sigurnosne preporuke za električno povezivanje
	 Kabl za napajanje
	121.4. Programiranje tajmera (WEB)
	121.5. PREPORUKE ZA UPOTREBU
	 predlozi za upotrebu za smanjenje uticaja na životnu sredinu

	121.6. Odlaganje na kraju životnog veka
	121.7. 
	121.8. 
	121.9. Standardi

	122. UPOTREBA
	122.1. Uvod Upotrebe aspiratora
	 Usisna verzija
	122.2. Usisna verzija (WEB)
	 Filtrirajuća verzija
	122.3. Filtrirajuća verzija (WEB)
	122.4. MONTAŽA PRE INSTALACIJE
	122.4.1. Montaža pre početka instalacije (WEB)


	123. Saveti i uputstva za optimalno korišćenje NO DRIP SISTEMA
	124. RAD
	124.1. COMANDO TC3I+Anticondensa
	124.2. KOMANDA TC3I+Protiv kondenza

	125. UPOZORENJA O ODRŽAVANJU
	125.1. Upozorenja za održavanje ČIŠĆENJE 1
	125.2. Upozorenja za održavanje ČIŠĆENJE (WEB)
	 Uvod Održavanje
	125.3. Upozorenja za održavanje FILTER ZA MAST ASPIRATORI 1
	125.4. Upozorenja za održavanje FILTER ZA MAST ASPIRATORI (WEB)
	125.5. Upozorenja za održavanje UGLJENI FILTER 1
	125.6. Upozorenja za održavanje UGLJENI FILTER (WEB)
	125.7. Održavanje posude za sakupljanje kondenzata
	125.8. OSVETLJENJE
	125.9. Upozorenja za održavanje ZAMENA LED SIJALICA (WEB)
	125.10. Upozorenja o održavanju ZAMENA LED SIJALICA

	 Uvod
	 Uvod
	 Upoštevajte navodila
	 Različne estetske opombe (WEB)
	 Shranite priročnike (SPLET)
	 Opombe

	126. VARNOST IN PREDPISI
	126.1. Splošna o varnosti
	 
	126.1.1. Splošna varnost (SPLET)

	126.2. Varnost pri montaži
	126.3. Varnost električne povezave
	 Napajalni kabel
	126.4. Programator timerja (SPLET)
	126.5. NASVETI ZA UPORABO
	 Nasveti za uporabo za zmanjšanje vpliva na okolje

	126.6. Odstranjevanje ob koncu uporabe
	126.7. 
	126.8. 
	126.9. Predpisi

	127. Uporaba
	127.1. Uvod Uporabe Aspiratorja
	 Sesalna Različica
	127.2. Sesalna različica (SPLET)
	 Različica s filtriranjem
	127.3. Filtrirna različica (SPLET)
	127.4. MONTAŽA PRED NAMEŠČANJEM
	127.4.1. Montaža pred začetkom nameščanja (SPLET)


	128. Nasveti in zahteve za optimalno uporabo NO DRIP SYSTEMA
	129. OPIS DELOVANJA
	129.1. COMANDO TC3I+Anticondensa
	129.2. KRMILNIK TC3I+proti kondenzaciji

	130. OPOZORILA ZA VZDRŽEVANJE
	130.1. Opozorila za vzdrževanje ČIŠČENJE 1
	130.2. Opozorila za vzdrževanje ČIŠČENJE (SPLET)
	 Uvod v Vzdrževanje
	130.3. Opozorila za vzdrževanje MAŠČOBNI FILTER NAPE 1
	130.4. Opozorila za vzdrževanje FILTER NA OGLJE NAPE (SPLET)
	130.5. Opozorila za vzdrževanje FILTER NA OGLJE 1
	130.6. Opozorila za vzdrževanje FILTER NA OGLJE (SPLET)
	130.7. Vzdrževanje posode za zbiranje kondenzata
	130.8. RAZSVETLJAVA
	130.9. Opozorila za vzdrževanje MENJAVA LED SVETILK (SPLET)
	130.10. Opozorila za vzdrževanje ZAMENJAVA LED SVETILK

	 Uvod
	 Uvod
	 Pridržavajte se uputa
	 Napomena o drugačijem izgledu (WEB)
	 Čuvajte priručnike (WEB)
	 Napomene

	131. SIGURNOST I NORME
	131.1. Opća sigurnost
	 
	131.1.1. Opća sigurnost (WEB)

	131.2. Sigurnosne upute za ugradnju
	131.3. Sigurnosne upute za električno priključivanje
	 Kabel za napajanje
	131.4. Programator Mjerač vremena (WEB)
	131.5. SAVJETI ZA UPORABU
	 Savjeti za uporabu u cilju smanjenja utjecaja na okoliš

	131.6. Odlaganje na kraju životnog vijeka
	131.7. 
	131.8. 
	131.9. Propisi

	132. UPORABA
	132.1. Uvod u uporabu nape
	 Usisna verzija
	132.2. Usisna verzija (WEB)
	 Filtrirajuća verzija
	132.3. Filtrirajuća verzija (WEB)
	132.4. POSTAVLJANJE PRIJE UGRADNJE
	132.4.1. Postavljanje prije početka ugradnje (WEB)


	133. Savjeti i upute za optimalno korištenje NO DRIP SYSTEMA
	134. RAD
	134.1. COMANDO TC3I+Anticondensa
	134.2. Upravljački uređaj TC3I+Antikondenzacija

	135. UPOZORENJA O ODRŽAVANJU
	135.1. Upute za održavanje ČIŠĆENJE 1
	135.2. Upute za održavanje ČIŠĆENJE (WEB)
	 Uvod u održavanje
	135.3. Upute za održavanje FILTAR ZA MASNOĆU NAPE 1
	135.4. Upute za održavanje FILTAR ZA MASNOĆU NAPE (WEB)
	135.5. Upute za održavanje FILTAR S UGLJENOM 1
	135.6. Upute za održavanje FILTAR S UGLJENOM (WEB)
	135.7. Održavanje spremnika za prikupljanje kondenzata
	135.8. RASVJETA
	135.9. Upute za održavanje ZAMJENA LED ŽARULJA (WEB)
	135.10. Upozorenja o održavanju ZAMJENA LED SVJETILJKI

	 Giriş
	 Giriş
	 Talimatlara dikkat edin
	 Estetik farklılık notu (WEB)
	 Kılavuzları saklayın (WEB)
	 Notlar

	136. GÜVENLİK VE YÖNETMELİKLER
	136.1. Genel Güvenlik
	 
	136.1.1. Genel güvenlik (WEB)

	136.2. Kurulumla ilgili güvenlik
	136.3. Elektrik Bağlantısıyla İlgili Güvenlik
	 güç kablosu
	136.4. Sayaç Programlayıcı (WEB)
	136.5. KULLANIMLA İLGİLİ TAVSİYELER
	 çevre üzerindeki etkiyi azaltmak için kullanımla ilgili tavsiyeler

	136.6. Kullanım Ömrü Dolduğunda Bertaraf
	136.7. 
	136.8. 
	136.9. Yönetmelikler

	137. KULLANIM
	137.1. Aspiratörün Kullanılmasına Giriş
	 Havayı Dışarı Atan Aspiratör Modeli
	137.2. Havayı Dışarı Atan Aspiratör Modeli (WEB)
	 Filtreleme Yapan Model
	137.3. Filtreleme Yapan Model (WEB)
	137.4. KURULUMDAN ÖNCEKİ MONTAJ
	137.4.1. Kuruluma başlamadan önceki montaj (WEB)


	138. NO DRIP SYSTEM özelliğini en uygun şekilde kullanmaya yönelik tavsiye ve talimatlar
	139. ÇALIŞTIRMA
	139.1. COMANDO TC3I+Anticondensa
	139.2. TC3I KUMANDASI+Yoğuşma önleme

	140. BAKIM UYARILARI
	140.1. Bakım Uyarıları TEMİZLİK 1
	140.2. Bakım Uyarıları TEMİZLİK (WEB)
	 Bakıma giriş
	140.3. Bakım Uyarıları DAVLUMBAZLARDA YAĞ GİDERİCİ FİLTRE 1
	140.4. Bakım Uyarıları DAVLUMBAZLARDA YAĞ GİDERİCİ FİLTRE (WEB)
	140.5. Bakım Uyarıları KARBON FİLTRE 1
	140.6. Bakım Uyarıları KARBON FİLTRE (WEB)
	140.7. Yoğuşma sıvısı toplama haznesinin bakımı
	140.8. AYDINLATMA
	140.9. Bakım Uyarıları LED LAMBALARIN DEĞİŞTİRİLMESİ (WEB)
	140.10. Bakım Uyarıları LED LAMBALARIN DEĞİŞTİRİLMESİ

	 مقدمة
	 مقدمة
	 التزم بالتعليمات 
	 ملاحظة عن الأشكال الجمالية المختلفة (WEB)
	 احتفظ بالكتيبات (WEB)
	 ملاحظات

	141. السلامة واللوائح
	141.1. الأمن والسلامة العامة
	 
	141.1.1. السلامة العامة (WEB)

	141.2. أمن وسلامة التركيب
	141.3. الأمان والسلامة لعمليات التوصيل الكهربي
	 كابل التغذية بالكهرباء
	141.4. مبرمج المؤقت (WEB)
	141.5. اقتراحات للاستخدام
	 اقتراحات للاستخدام لتقليل الأثر البيئي

	141.6. التخلص من الجهاز في نهاية عُمره التشغيلي
	141.7. 
	141.8. 
	141.9. القواعد

	142. الاستخدام
	142.1. مقدمة عن استخدام الشفاط
	 الموديل المزود بشفاط
	142.2. الإصدار المزود بالشفط (WEB)
	 الموديل المزود بمرشح
	142.3. الإصدار المزود بالترشيح (WEB)
	142.4. التجميع قبل التركيب
	142.4.1. التجميع قبل البدء في التركيب (WEB)


	143. نصائح وتوصيات من أجل الاستخدام المثالي لنظام NO DRIP
	144. التشغيل
	144.1. COMANDO TC3I+Anticondensa
	144.2. أمر التحكم TC3I+ مكافحة التكثيف

	145. التحذيرات والصيانة
	145.1. تحذيرات الصيانة والنظافة 1
	145.2. تحذيرات الصيانة والنظافة (WEB)
	 مقدمة عن الصيانة
	145.3. تحذيرات صيانة مرشح إزالة الدهون بالشفَّاطات 1
	145.4. تحذيرات صيانة مرشح إزالة الدهون بالشفَّاطات (WEB)
	145.5. تحذيرات صيانة مرشح الكربون 1
	145.6. تحذيرات صيانة مرشح الكربون (WEB)
	145.7. صيانة حوض تجميع التكثيف
	145.8. الإضاءة
	145.9. تحذيرات الصيانة الخاصة باستبدال مصابيح الليد (WEB)
	145.10. التحذيرات والصيانة استبدال مصباح الليد





